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RJE[ENJE ZAGONETKE NA BLAGAJSKOJ TEKIJI 

IBRAHIMA OPIJA^A MOSTARCA

Me|u poznate bo{nja~ke u~enjake kojima pripada istaknuto mjesto u ob-

lasti kulturne ba{tine Bo{njaka na orijentalnim jezicima, svojim djelima uvrs-

tio se i Ibrahim Opija~ Mostarac kome su izuzetno poznavanje arapskoga jezi-

ka, bogato iskustvo i op}a jezi~ka naobrazba omogu}ili da pored svog anga`-

mana u oblasti teolo{kih znanosti, zna~ajan doprinos ostvari i u izu~avanju

ovog jezika.1

Ro|en je u Mostaru 1678. godine kao potomak stare i u~ene mostarske

porodice koja je sve do kraja turske vladavine `ivjela u dijelu Mostara koji se

zvao Opija~evina. 

[iroko obrazovanje stekao je u Kara|oz-begovoj medresi pred Musta-

fom Ejubovi}em - [ejh Jujom i nakon njegove smrti 1707. god. on postaje pro-

fesor na istoj medresi gdje cijeli `ivot predaje arapski jezik i islamske nauke,

te pi{e nau~na djela.2

Iz popisa svojih djela kojeg je ostavio sam Opija~, a koji se nalazi na za{-

titnom listu rukopisa R-3629 iz Gazi Husrev-begove biblioteke u Sarajevu,

mo`e se vidjeti da je iz oblasti arapske filologije napisao tri djela, me|u koji-

ma je Rje{enje zagonetke na Blagajskoj tekiji, naslovljeno kao Risäla fï {ar¢

a�-�alawät al-laºï �awradat �alä ¥arïq al-�al¤äz.

1 Hivzija Hasandedi}, �Djela Mustafe Ejubovi}a ([ejh Juje) i Ibrahima efendije Opija~a koja

se nalaze u Arhivu Bosne i Hercegovine u Mostaru�, Anali GHB IV, Sarajevo 1976, 57-68;

Hazim [abanovi}, Knji`evnost Muslimana BiH na orijentalnim jezicima, Svjetlost, Sarajevo

1973, 439-445. 
2 [ire o njegovoj biografiji i cjelovitom bibliografskom opusu vidjeti: Dr Muhamed @dralovi},

�Djela Ibrahima Opija~a u rukopisima Orijentalne zbirke Jugoslavenske akademije znanosti i

umjetnosti� Hercegovina 2, Mostar 1982, 149-164; Omer Mu{i}, �Ibrahim Opija~ Mosta-

rac�, POF X-XI, Sarajevo 1961, 31-35.
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Rje{enje zagonetke na Blagajskoj tekiji, u pisanim izvorima ~e{}e spo-

menuto pod drugim arapskim naslovom - �all lu¤az zäwiya Blagay - relativno

davno je evidentirano u djelima orijentalista koji su se bavili izu~avanjem kor-

pusa bo{nja~ke ba{tine na orijentalnim jezicima.3 Me|utim, iako je napisano

na nepunih {est strana u cjelovitoj i prili~no ~itkoj formi, do danas nije po-

nu|en integralni prijevod ovog Rje{enja. Imaju}i u vidu ~injenicu da se radi o

djelu koje predstavlja neodvojivi dio kulturne ba{tine Bo{njaka, smatram vri-

jednim da se ono ponudi {iroj javnosti na cjeloviti uvid i da na taj na~in bude

valorizovano u odnosu na druga djela iz iste oblasti.

Prema dosada{njim saznanjima, autograf Rje{enja zagonetke na Blagaj-

skoj tekiji nije sa~uvan. Jedan njegov prijepis nalazi se u zbirci GHB bibliote-

ke pod brojem R-3342. Prepisao ga je Mahmud sin Muhameda iz Stoca 1770.

godine.

Djelo je napisano u uobi~ajenoj rukopisnoj formi i, kao {to }e ~italac sam

mo}i primijetiti iz prilo`enog izvornika, na pojedinim mjestima u vrlo sa`etoj

formi koja zahtijeva {iri prijevod ili kra}i komentar koji takva mjesta poja{nja-

va. Vrijedno je spomenuti da su invokacija i kolofon izvornika ispisani u formi

rimovane i ritmizirane proze. Pismo je na�ta�lïq. Kustode prisutne.

Integralni prijevod ovog kratkog filolo{kog traktata, u kojem Opija~ na

temelju svog poznavanja arapske gramatike i sintakse, nudi nekoliko na~ina ~i-

tanja jedne dove ispisane na zidu Blagajske tekije, koju zbog naro~ite forme u

kojoj je napisana kvalificira kao zagonetku, glasi: 

U ime Allaha, Milostivog, Samilosnog

Zaista je najispravniji na~in otpo~eti neku raspravu zahvalom Allahu,

Gospodaru Uzvi{enome, i salavatom na Muhammeda kojeg krasi{e dobrota,

plemenitost i milost, ~ije vrline i ~isto vjerovanje svake hvale su vrijedni, na

njegovu porodicu i ashabe koji zadobi{e ~ast slu`e}i Poslaniku i tako se prib-

li`i{e Allahu.

A nakon toga: Rob ovisni o Stvoritelju Neovisnome, Ibrahim, sin [ejha

Ismaila, Mostarac - neka im Uzvi{eni Allah zauzimanjem vo|e poslanïkä uzvi-

si polo`aj na Dan kada se ljudi budu obra}ali Gospodaru svjetova - kazuje:

Kada sam sa nekim prijateljima, koji po`elje{e pobje}i od sjete i `urbe,

posjetio tekiju sagra|enu u kasabi Blagaj, opazih na njezinom zidu jednu zago-

netku koju napisa{e dosjetljivi kako bi ljude od nauke isku{ali u njihovom zna-

nju. Takvu zagonetku nikada do sada ne vidjeh niti jë ~uh od nekog svog pri-

jatelja, a ona glasi: 
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3 V. Omer Mu{i}, o. c., 37; Hazim [abanovi}, o.c., 443.
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bez upisanih ta~aka kako bi se poja~ala njezina zagonetnost i nejasnost. Jo{ je-

danput se zamislih nad njom, pa Allaha, Poznavaoca svega skrivenog, zamolih

da mi jë na trenutak otkrije. Uz pomo} Uzvi{enog i Sveznaju}eg Allaha, ona

mi se odmah ukaza i to na na~in kojeg se ne bi mo`da dosjetio ni onaj ko jë iz-

re~e, akamoli onaj ko je napisa ili ko se nad njom zamisli, pa sada, uz Allaho-

vu pomo} i odre|enje, kazujem:

Elif i läm u rije~i          ñvatreª apsurdna su gre{ka koja se pi{~evom pe-

ru potkrade. Ni jedno ni drugo nije gre{ka onoga ko jë izrekao i ko moli za obi-

lje milosti, budu}i da se radi o zna~enju semanti~ke aneksije koja ni~im nije

razdvojena. 

Izraz                                   mo`e imati nekoliko rje{enja sa odgovara-

ju}im zna~enjima.4

Prvo od mogu}ih rje{enja je da se po~etna rije~        ñgospodinª sastoji

od nepunktiranog radikala pokrenutog vokalom a, udvojenog radikala 

pokrenutog vokalom i i nepunktiranog radikala , te da stoji u funkciji obi~nog

nedeterminiranog pridjeva deriviranog od rije~i         ñmo}ª i upotrijebljenog u

cilju izra`avanja veli~anja. Druga rije~ je ista kao i prva i stoji u genitivu jer je

ona njezin pridjev, kao kad on ka`e:                   ñKako li je samo pametan!ª ili

ñprepametanª. Dopu{ta se da ova druga rije~ bude koroborativ

prve rije~i.5 Tre}a rije~ sastavljena je od radikala     , udvojenog radikala     i

nepunktiranog radikala koji su pokrenuti vokalom a pod pretpostavkom da

se radi o glagolu u perfektu koji se koristi u svrhu favorizovanja, a u zna~enju

glagola        ñpodignutiª ili       ñu~vrstitiª. Njegov subjekt je prikrivena li~na

zamjenica koja se odnosi na prvi izraz      , jer kada se li~na zamjenica mo`e

odnositi i na rije~ kvalificiranu atributom i na sam atribut, a da pri tome termi-

nolo{ki i kroz primjere nisu razdvojeni, prednost se daje kvalificiranoj rije~i.

Ovo se odnosi i na pridodati atribut.

Izraz         ñtemeljiª stoji u akuzativu jer je on objekt prethodne rije~i.

Re~enica mo`e biti njezin6 drugi atribut, a davanje prednosti pojedina~noj ri-

je~i nad re~enicom vr{i se da bi se o~uvala rima ili zbog njezinog prvobitnog

stanja.7 Zna~enje ovog rje{enja bi bilo: 
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4 S obzirom na detaljna poja{njenja koja daje u narednom kontekstu, bilo bi prikladnije da ni-

je punktirao srednji radikal, kao {to stoji i na po~etku, jer se on u rje{enjima koja daje po-

javljuje i kao radikal . Mogu}e je da se radi o gre{ki prepisiva~a. 
5 Ovo je slu~aj kada se zna~enje nekog iskaza poja~ava upotrebom tzv. formalnih koroborativa.
6 Misli se na rije~      .
7 Mo`e se pretpostaviti da Opija~ pod �stanjem� rije~i podrazumijeva obavezni redoslijed: ri-

je~ i kombinacija rije~i, pa tek onda re~enica ili govori o jezi~noj ekonomi~nosti gdje upotre-

bom jednog glagola formalno nadokna|uje cijeli iskaz.
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.

ñBo`e moj, smiluj se na presvijetlog gospodina, savr{enog u mo}i i vlas-

ti koji uputama i jasnim znakom u~vrsti temelje vjere ili islamskog vjerovanjaª.8

Odre|eni ~lan (    ) u izrazu            nadokna|uje zna~enje aneksije � pre-

ma mi{ljenju protagonista basrijske {kole, ili slu`i kao zamjena za drugi ~lan

aneksije � prema mi{ljenju protagonista kufijske {kole.9

Drugo mogu}e rje{enje je da se svaka od te tri ponovljene rije~i sastoji

od nepunktiranog radikala      koji je pokrenut vokalom a i udvojenog radika-

la    pokrenutog vokalom i. Sve one stoje u istom pade`u, a to je genitiv. Prva

rije~ stoji u genitivu zbog rekcije prijedloga, a druga zato {to je u funkciji atri-

buta rije~i u genitivu. Tre}a rije~ stoji u genitivu zato {to je ona tako|er atribut,

a zbog ovakve funkcije, tj. funkcije obi~nog pridjeva, kao {to smo ve} spome-

nuli, ona je istovremeno i mudaf rije~i           u konstrukciji formalne genitivne

veze. Zbog toga je ispravno da ona stoji kao atribut nedeterminirane rije~i.

Zna~enje ovog oblika bi bilo: 

ñBo`e moj, smiluj se na gospodina najvi{eg ugleda, savr{enog u vlasti,

vo|i svih vjerovjesnikaª.10

Tre}e rje{enje je da se svaka od ovih rije~i sastoji od nepunktiranog ra-

dikala      i radikala koji su pokrenuti vokalom a i da stoje u genitivu, budu-

}i da je druga rije~ u funkciji atributa prve rije~i a tre}a je mudaf rije~i

koje stoje kao zamjena za atribut. Njegovo zna~enje bi bilo: 

ñBo`e moj, smiluj se na onoga ko je najve}i oslonac u vjeri i ko postavi

njezine temeljeª.11

^etvrto rje{enje je da se prva rije~ sastoji od nepunktiranog radikala 

i udvojenog radikala ; druga rije~ je glagol u perfektu druge glagolske vrste,

dok je tre}a ista kao i prva. Me|utim, ona zbog tranzitivnosti glagola       stoji

u akuzativu i kao mudaf rije~i          , dok je re~enica u funkciji atributa rije~i 

. Njegovo zna~enje bi bilo: 
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8 Ovdje Opija~ poja{njava ono {to bi formalno trebalo da glasi: 
9 Druga rije~ bi trebala biti        koju Opija~ navodi u svojim poja{njenjima.

10 Ovo je poja{njenja za oblik 

11 Poja{njenje za oblik  
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ñBo`e moj, smiluj se na presvijetlog gospodina koji je istinski temelj vje-

rovanjaª.12

U petom rje{enju prva rije~ sastavljena je od nepunktiranog radikala 

i radikala koji su pokrenuti vokalom a. Druga rije~ je glagol u perfektu dru-

ge glagolske vrste, a tre}a je ista kao i prva, s tim {to stoji u akuzativu jer je di-

rektni objekt glagola       ñpodizatiª i mudaf je rije~i            . Zna~enje ovakvog

oblika bi bilo: 

ñBo`e moj, smiluj se onome ko je istinski oslonac u vjerovanju i ko u~vr-

sti temelje vjereª.13

U {estom rje{enju prva rije~ je      , druga je glagol u perfektu, dok je,

pak, tre}a       ñoslonacª.14

U sedmom rje{enju raspored rije~i je suprotan prethodnom obliku, s tim

{to je druga rije~ aktivni glagolski oblik u perfektu druge glagolske vrste, a re-

~enica je u funkciji atributa kao {to je bio slu~aj i u prethodnim oblicima.15

U osmom obliku i prva i druga rije~ stoje s radikalom i u genitivu.

Druga rije~ je atribut prve rije~i, dok je tre}a rije~ glagol u perfektu. Rije~ 

zbog trpnog stanja stoji u akuzativu, a re~enica je u funkciji atributa, ili

. 

Zna~enje koje se `eli posti}i konstrukcijom              identi~no je zna-

~enju koje se posti`e konstrukcijom               . Umjesto ove mo`e{ staviti bi-

lo koju drugu odgovaraju}u konstrukciju, a od Gospodara Sveznaju}eg zatra`i

da ti pomogne da ne pogrije{i{. 

S obzirom na formalni izgled zagonetke i ako se, dakle, ne pretpostav-

ljaju njezini neki drugi dijelovi, mogu}e je postojanje ovih osam rje{enja koja

smo spomenuli. Me|utim, ako je promatramo u kontekstu elidiranja i pretpos-

tavljanja drugih rije~i, tada mogu postojati i neki drugi na~ini njezinog rje{ava-

nja, pa da ka`emo da je prva rije~        glagol u perfektu a glagolska re~enica

nastavak elidirane odnosne zamjenice, ali nemoj duljiti s njima jer }e rasprava

postati preop{irna i dosadna, pa vodi ra~una o tome. Mi smo ti ukazali na na-

~in onih koji zaklju~uju po analogiji, pa izaberi ono {to ti odgovara i u~estvuj

u njezinom rje{avanju. Nemoj biti od onih koji nisu spoznali istinu, ili su je

spoznali ali su je zanijekali.
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12 Poja{njenje za oblik 

13 To je oblik  

14 To je oblik 

15 To je oblik  
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Rije~         vlastito je ime plemenite osobe, miljenika Gospodara Uzvi{e-

nog i stoji u genitivu jer je po svojoj funkciji apozicija onoga {to joj prethodi.

Druga rije~         stoji s punktiranim radikalom i dolazi na paradigmu        .
To je particip aktivni od zna~enja glagola                  ñzamrznuo je voduª, ili 

ñu~inio je da se zamrzneª. Ona je mudaf rije~i         koja je mno`i-

na rije~i     ñvatraª, a koja je opet mudaf rije~i              ñbezbo`nost, zabludaª.

Ima funkciju atributa rije~i          jer ozna~ava pro{lu glagolsku radnju, ili, pak,

kontinuiranost radnje.

Rije~          zna~i onaj koji je � neka mu se Uzvi{eni Allah smiluje � vo-

dom upute i jasnog znaka, brojem nevjernika i vjernika, ugasio vatre zablude i

bezbo`nosti. Upotrijebljena je u cilju izra`avanja logi~ke metafore i stoji u pre-

dikativnom odnosu jer je predikat rije~i         . Glagolski subjekt je, ustvari,

Odabrani koji nema sebi sli~noga niti ravnoga.

U konstrukciji                   , rije~          mo`e ozna~avati ili vatre koje su

mad`usije palili prilikom poganih obreda pa su uga{ene u mubarek no}i kada

se rodi vo|a poslanïkä i kada se svjetovima razli svjetlost Bo`ije upute, ili je

pak upotrijebljena u cilju izra`avanja metafori~kog zna~enja i pore|enja. Da je

dodata i tre}a rije~            pa da je rekao                                                                          , 

smatram da bi zagonetka po izgovoru bila prikladnija, a zna-

~enjem profinjenija i ljep{a. To je jasno svakome ko zdravo i ispravno razmi{-

lja, a malo je danas ovakvih uglednika, jer ku}a blagodati jedva da nije ru{evi-

na,16 a nauka, u~enjak i knjiga vi{e se ne po{tuju! Allahu moj, molim Te da ih

sa~uva{ do Sudnjega dana, da, zbog svetosti Muhammeda s.a.v.s., oprosti{ me-

ni, roditeljima i u~iteljima mojim, a posebno me|u njima u~enjaku kakvog vri-

jeme ne pamti, koji je bio veoma razborit i simbol svog vremena.17 Molim Te

da pro`ivi{ njih i nas pod zastavom miljenika svoga, vo|e ~asnih poslanika, i

da i njih i nas uvede{ me|u najuglednije ljude. Neka se Allah smiluje svakome

ko ka`e: �Amin�.

Ja sada uvodim ~etiri rije~i i zagonetku postavljam na ovaj na~in:

18
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16 Konstrukcijom                 Opija~ sigurno `eli ukazati na neku obrazovnu instituciju kojoj se

u to vrijeme nije poklanjala odgovaraju}a pa`nja. Jasno je da je ona upotrijebljena u meta-

fori~kom zna~enju koje ne mo`e biti reducirano, te stoga nije mogu}e prinijeti jedan slobod-

niji prijevod.
17 Mo`e se pretpostaviti da se ovi prili~no uveli~ani Opija~evi navodi odnose na njegovog uzo-

ritog u~itelja [ejh Juju. Ina~e, u ovom dijelu rukopisa pojavljuje se rije~              koja se svo-

jim zna~enjem ne uklapa u kontekst. Stoga smatram da je u prepisivanju na~injena gre{ka i

da umjesto nje treba stojati rije~            ñpametan, o{troumanª koju sam slobodnije prevela

kao poimeni~eni pridjev, tj.�u~enjak�.
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Kao {to smo i `eljeli, raspravu privedosmo kraju za manje od tre}ine jed-

nog dana, bez kori{tenja knjiga i priru~nika, uzdaju}i se samo u ono ~ega smo

se, uz pomo} Allaha, Svemogu}eg Gospodara, mogli dosjetiti.

Gospodaru na{, sa~uvaj nas od lo{ih navika, oholosti i zavisti, uobra`e-

nosti i klevete. Neka je hvala Allahu i na po~etku i na kraju, salavat na Njego-

va miljenika koji je poslat da ~ovje~anstvo poziva na put istine i Bo`ije upute.
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18 Mnogo interesantnije bi bilo da je zagonetka postavljena onako kako je i uvedena na

po~etku: bez punktiranog i udvojenog srednjeg radikala, jer ovakav njezin izgled ne nudi

mnogo rje{enja. Zato i dalje ostaje sumnja da je ove dijakriti~ke znake unio sam prepisiva~.
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RJE[ENJE ZAGONETKE NA BLAGAJSKOJ TEKIJI

IBRAHIMA OPIJA^A MOSTARCA

S a ` e t a k

Ibrahim Opija~ Mostarac kao filolog i teolog svojim radovima uvrstio se

me|u priznate bo{nja~ke u~enjake koji su stvarali na orijentalnim jezicima.

Imaju}i u vidu brzinu rje{avanja Zagonetke uo~ene na zidu Blagajske te-

kije i brojna rje{enja koja daje, stje~e se utisak da je Opija~ s velikom radozna-

lo{}u iskoristio priliku da na trenutak iskora~i iz stega tradicionalnih okvira ra-
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znih komentara djëla drugih autora i svoj rad osvje`i vlastitim idejama i raz-

mi{ljanjima {to je kasnije i rezultiralo pisanjem jedne samostalne gramatike. 

Iako je napisano na svega nekoliko listova i za manje od jedan dan, Rje-

{enje zagonetke na Blagajskoj tekiji dokaz je autorovog kompetentnog pozna-

vanja gramatike arapskoga jezika koje mu dozvoljava da se na izvjestan na~in

poigrava s mogu}nostima njezina rje{avanja koje nikako nisu iscrpljene, da na-

govje{tava nove mogu}nosti i zagonetku na kraju postavlja u novoj formi.

Uprkos ~injenici da se ovaj kratki filolo{ki traktat ne mo`e definirati kao

nau~ni rad, svako rje{enje koje Opija~ daje interesantno je za sebe i svoje

opravdanje nalazi u gramati~ko-sintaksi~kim pravilima arapskoga jezika. For-

malno, rje{enja su razli~ita, ali pa`ljivi ~italac mo`e primijetiti da se razlike u

njihovom zna~enju mogu mjeriti samo nijansama.

Svojom vrijedno{}u, Rje{enje zagonetke na Blagajskoj tekiji svakako se

ne mo`e porediti sa druga dva Opija~eva djela iz oblasti arapskoga jezika, ali

se s pravom mo`e re}i da ono predstavlja autorov znala~ki sro~en odgovor oni-

ma koji su `eljeli, kako Opija~ na po~etku rasprave re~e, �... ljude od nauke is-

ku{ati u njihovom znanju�.

SOLUTION TO THE BLAGAJ TEKKE MYSTERY

BY IBRAHIM OPIJA^ OF MOSTAR

S u m m a r y

Ibrahim Opija~ of Mostar as a philologist and theologian ranked himself,

through his works, amongst the acknowledged Bosniak scholars who wrote in

Oriental languages.

Bearing in mind the speed of solving the Mystery, perceived on a wall of

the Blagaj Tekke and the many solutions it offers, there is a feeling that Opija~

used the opportunity with unquenchable curiosity to step out for a moment be-

yond the discipline of the traditional framework of the various commentaries

on the works by some other authors, and to refresh his work with his own ide-

as and thoughts, which later on resulted in the production of his own grammar

book.

Although written only on a few sheets of paper and in less than one day,

Solution to the Blagaj Tekke Mystery is proof of the author�s competent knowl-

edge of Arabic language grammar that enabled him in a way to play with the

possibilities of its solution, which have by no means been exhausted, to anno-

unce new possibilities and eventually to set the mystery in a new form.  
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Despite the fact that this short philological treatise cannot be defined as

a scientific work, every solution offered by Opija~ is interesting and has its jus-

tification in the grammatical-syntactic rules of the Arabic language. Formally,

the solutions are different, but an attentive reader can notice that the differen-

ces between their meanings are only in shades.

By its value, Solution to the Blagaj Tekke Mystery may by no means be

compared with Opija~�s other two works in the field of Arabic, but it can be

rightly claimed that it is the author�s knowledgeably formulated answer to tho-

se who wanted, as Opija~ said at the beginning of the treatise, ��to tempt the

men of science in their knowledge�.
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